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1 ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

1.1 Цели 

формирование научного представления о грамматическом строе изучаемого языка, элементах грамматического строя и 

закономерностях их функционирования в речи. 

1.2 Задачи 

- изучение основных направлений теоретических исследований французского языка как многоуровневой системы; 

- формирование навыков использования терминологического аппарата теоретической грамматики; 

- формирование навыков научного анализа языкового материала. 

      
2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОПОП 

Цикл (раздел) ОПОП: Б1.Б.20.02 

      
3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

(МОДУЛЯ) 

ОПК-1:      способностью использовать понятийный аппарат философии, теоретической и прикладной 

лингвистики, переводоведения, лингводидактики и теории межкультурной коммуникации для решения 

профессиональных задач 

Знать: 

Уровень 1 принципы взаимодействия наук в современном обществе, общие положения грамматики французского языка 

Уровень 2 основные положения грамматики французского языка, терминологию, метаязык, типологии грамматических 

явлений 

Уровень 3 возможности интегративного подхода в исследовании 

Уметь: 

Уровень 1 обосновывать сходства и различия в грамматических конструкциях различных уровней 

Уровень 2 вычленять смежные сферы в изучаемых дисциплинах 

Уровень 3 оценивать роль новых знаний, навыков и компетенций в профессиональной деятельности 

Владеть: 

Уровень 1 понятийным аппаратом 

Уровень 2 приемами сравнения, сопоставления, обобщения, наглядной репрезентации и фактов и явлений из различных 

сфер знания для решения профессиональных задач 

Уровень 3 метаязыком и понятийным аппаратом для решения профессиональных задач, формулирования собственной 

точки зрения, сопоставления ранее полученных знаний с новыми знаниями с целью установления и 

понимания междисциплинарных связей 

      
ОПК-2:      способностью видеть междисциплинарные связи изучаемых дисциплин, понимает их значение для 

будущей профессиональной деятельности 

Знать: 

Уровень 1 основные  грамматические, фонетические, лексические словообразовательные явления, их взаимодействие и 

закономерности функционирования 

Уровень 2 особенности разделов грамматики как базовой науки 

Уровень 3 Знать современные научные достижения в области теоретической грамматики и смежных областях научного 

знания 

Уметь: 

Уровень 1 объяснять сущность грамматических явлений, их причины 

Уровень 2 устанавливать соответствия между грамматическими явлениями в различных языках 

Уровень 3 делать самостоятельные выводы и умозаключения, а также проводить параллели между смежными 

явлениями 

Владеть: 

Уровень 1 приемами систематизации, обобщения и умозаключения 

Уровень 2 приемами сопоставления и анализа различных грамматических явлений 

Уровень 3 способностью использовать данные смежных наук в ходе анализа грамматических конструкций 
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ОПК-3:      владением системой лингвистических знаний, включающей в себя знание основных фонетических, 

лексических, грамматических, словообразовательных явлений и закономерностей функционирования изучаемого 

иностранного языка, его функциональных разновидностей 

Знать: 

Уровень 1 принципы и способы сопоставления грамматических единиц 

Уровень 2 принципы взаимодействия единиц различных уровней грамматической системы 

Уровень 3 основные понятия и термины дисциплины, основные грамматические явления, их взаимодействие и 

закономерности функционирования 

Уметь: 

Уровень 1 обосновывать общее и различное в грамматических единицах языка различных уровней 

Уровень 2 формулировать цели и задачи собственного научного исследования в соответствии с современными 

требованиями 

Уровень 3 применять полученные знания о лингвистических методах к собственному исследовательскому материалу, 

критически осмыслять свои результаты в научно-исследовательской работе 

Владеть: 

Уровень 1 методами и приемами речевого воздействия с использованием различных грамматических структур в 

различных сферах коммуникации 

Уровень 2 адекватно использовать отобранные методики анализа в соответствии с задачами исследования в сфере 

устной, письменной и визуальной коммуникации 

Уровень 3 навыками грамматического анализа текстов, коммуникативными умениями, навыками конкретизировать, 

обобщать, анализировать информацию 

      

4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

Общая трудоемкость 3 ЗЕТ 

Часов по учебному плану :  108 
в том числе : 
аудиторные занятия :  48 
самостоятельная работа :  42 
часов на контроль  :  18 

Виды контроля  в семестрах: 
 
экзамены 7 
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